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3BYKOBAJS BbIPASUTEJIbHOCTD
B BEIICCKUX ®OJIbKJIOPHBIX ITPOU3BEAEHUAX?

SOUND EXPRESSIVENESS IN VEPSIAN FOLKLORE TEXTS
AnHomayust

B cratbe aHamusupyercss (GYHKIMOHHPOBAHHE TAaKOTO (POHOIOTHUECKOIO
CPEICTBA BBIPAZUTENBHOCTH KaK aJUIMTEpaldsi B YCTHOINOATHUYECKOW TpaauLnn
BEICOB. BpuiensgeMple THUNBI HAYaJbHOIO CO3BYYHsl II0 HWHTEHCUBHOCTH W
MPOJIOJKUTETLHOCTH UM TEPAlMOHHON LEMOYKHU IPOUIUTIOCTPUPOBAHBI
TEKCTOBBIMU IIPUMEPAMH U3 PA3TUYHBIX KAHPOB, 3AMMCAHHBIX Y Pa3HBIX JIOKAJbHBIX
rpynn  BemcoB. /[l s3bika  (GoOJIBKIOpA, CTPEMSIErocss K CO3JAaHUIO0 3TOro
CTHJINCTUYECKOrO MpuéMa, Haumbosee HCIONIb3yeMON MpPeICTaBIseTCs] CHIIbHAs
aluTepanuss W OObEIMHEHHWE JABYX PAIOM  CTOSIIMX  CJIOB, 3a4acTylo
3aKPETUISTIOIINXCS KaK TPaJAUIIMOHHAs opMyIia.

! ®unancoBoe obecreyenye MCCNeN0BAHMI OCYIIECTBIANOCH U3 CPEACTB (hefepanbHOro GroIKeTa
Ha BBINIOJIHEHKE TocynapcTBennoro 3aganus KapHI] PAH (AAAA-A18-118012490344-5).
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Abstract

The article analyzes the functioning of such a phonological means of
expressiveness as alliteration in the oral tradition of the Veps. The types of initial
consonance that can be distinguished by the intensity and duration of the alliterative
chain are illustrated by text examples from various genres, recorded from different
local groups of the Veps.

The language of folklore, striving to create such a stylistic technique, seems to
most commonly use strong alliteration and unification of two adjacent words, which
are often fixed as a traditional formula.

Kniouesvie cnosa: Bencckuil GONBKIOP, aUTEpalldsi, CTHIMCTUYCCKUM
MpUEM, TMECHSA, NPUYUTAHUE, KyMYJSITHUBHAs IECHA-CKa3Ka, 3arajka, IOCJIOBHIIA,
3aroBop

Keywords: Vepsian folklore, alliteration, stylistic device, song, lamentation,
cumulative song-tale, riddle, proverb, spell

CraTbs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO aJUIUTEpAllMUM Kak (DOHOJIOrMYECKOro
CpeICTBa  BBIPA3UTENIBHOCTH, XapakTEepHOro g  (OJIBKIOPHOM  Tpaauuuu
npUOANTUHCKO-(PUHCKUX HApOJOB. AHAIM3UPYETCS (PYHKIIMOHHUPOBAHUE JTAHHOTO
CpelcTBa B YCTHOINOATHUYECKOW TpaaulMK BerncoB. DaKTHYECKUM MaTepuajoM
VCCJIEIOBAHMS TIOCIY’KMJIM TEKCTBl IE€CEH, NPUYUTAHMM, KyMYJSTHBHBIX CKAa30K,
3aroBOPOB, TOCJIOBUI] M 3arajJlok ONMyOJIMKOBaHHbIE B OTEUECTBEHHBIX COOpPHHMKaX
IUATEKTHBIX U QOJILKIIOPHBIX TEKCTOB, a TaKkKe B U3AaHHbIX B OUHIAHIMN 00pa3nax
BEIICCKOM PEYH.

OOpatuMcst K ONpeeNICHUI0 TEPMUHA «aJUITUTEepalUs», KOTOPbIA TPAKTyeTCs B
HAay4YHOM JIUTEpaType IMO-pa3HOMY, NPHUMEHHUTEIIBHO K pa3Iu4yHbIM s3blkam. B
OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTUKE aJUIMTEpPAllUEd HMMEHYIOT CTWIMCTUYECKUU TPHUEM,
3aKJII0YAIOLIUICSA B TOBTOPEHUU OJHOPOAHBIX 3BYKOB (COTJIacHBIX) B CTHXE, (pase,
ctpode [1, C.162]. B 5CTOHCKON TpaaulUU «aJUIUTEpAlMsD MPEACTaBIICTCS

CHMHOHHMMOM KOHCOHaHCa M BMECTC C aCCOHAaHCOM 06p8,3y€T TO, 4TO HO-(bI/IHCKI/I
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HaspiBaeTcs  «alkusointu», To ecTh  HawambHOE  co3Byune.  DUHIAHACKHE
uccienoBaTenu ucmoib3yror «alkusointuy u «allitteraatio» kak MOHATHSA-CHHOHUMBI
[8, c. 11-12]. [y HUX «a/TUTepaIys» — 3TO CO3BYYHE Ha4allbHBIX 3BYKOB CIIOB, KaK
IJIaCHBIX, TaK U COTJIaCHBIX [6, 8].

M. IO. CeménoBa, oOpaTuBIIasgcs K aHaiu3y (OHOJOTHYECKHX CPENICTB
BBIPA3UTEILHOCTH MAPUHCKUX S3BIYECKUX MOJUTB M Kapelo-QUHCKUX PyH, BbIBENA
obmiee ayis (UHHO-YTOPCKUX S3BIKOB OMpPEICICHUE AJUTUTEPAIluU, XOTS B JPYTHX
(UHHO-YTOPCKHUX SI3bIKaX yAapeHue He 00s3aTeNbHO Ma/laeT Ha MEPBBIA CIOT KaK B
npubantuiicko-puackux. OHa ccblmaeTcsi Ha MHeHUe . MITkoHeHa, BBICKA3aBIIIETO
MPEANOJIOKEHHE O (PUKCUPOBAHHOM Ha MIEPBOM CJIOTE YJAPEHUU B SI3bIKE-OCHOBE |5,
C. 21-34]. I1o muenuro M. FO. CemEHOBOM ayuUTEpaIldsi — 3TO «CO3BYUHS COTJIACHBIX
U TJIACHBIX, & TAaKXK€ MX COUYETAHUU, HAXOJAIIUXCS B aOCOJIOTHOM Hadalie JBYX U
0oJ1ee OIM3KOPACITIONIOKECHHBIX ciioBax» [4, C. 87].

C y4€TOM HMHTEHCHUBHOCTU BBIJICJISIIOT CHWJIBHYIO HJIM JIBY3BYYHYIO U ClaOyIo
WIA OJHO3BYYHYIO aJUIUTEpAINio. B BENCCKUX YCTHOMOATUYECKUX MPOU3BEACHHSIIX
MOXHO 3auKcupoBaTh 00a THIa HavdalbHOrO co3Byuus. CunvHou annumepayuet
MIPUHSTO HA3bIBATh CO3BYYHE JIBYX U 00Jie€ CIOB, HAUMHAIOIIUXCS C OJIHUX U TEX Ke
[JIACHBIX WJIM COTJIACHBIX, 32 KOTOPBIMHU CIEIYIOT OOUHAKOBble TIacHble 3ByKu. B
npuuntanusax: kdbed kdgoihut — «kpacuBast (kpacHas) Kykyiieuka»,  sulad
susedeized — «wmuible cocemm», avarod abideized - «mmpoxkue oOUABD, B
KyMYJISITUBHO# mecHe-ckaske: ldksin mind Ldkoilaha — «otnipaBwuiics st B JIsikoiiny», B
saranke: Ivoo itkeb mdgen pds (tohuz palab) — «MBan mrager Ha rope» (cBeya
rOpUT), B IMOCJIOBHUIE: T0IVOi toivotab, a Varoi varastab — «ToiiBoii oberiaer, a
Bapoii xnér» (o0emanHoro Tpu roja xayr) [3, €. 268].

[Ipu cnaboti anrumepayuu co3Byuue IByX U Ooyiee CIOB HAUYMHAETCSA C
OJIMHAKOBBIX COTJIACHBIX, 32 KOTOPBIMHU CJICIYIOT pasHble ThacHbie: Kdbed kezeine —
«kpacHoe Jietoy, laskvad loduized — «mackoBbie peun», Kirbotin i kadotin — «yponua
U TIoTepsiia» (B MPUYMTAHUAX ), punouzimoi Prokoilaha — «mosepnyics B [Ipokoitry»

(kymynsTHBHas mecHs-ckaska), lihalaud ldhtkes (kel’) — «msicHast mocka B KOJIOIIE»

3



Myswikanvuwiil scypran Esponetickoeo Cesepa Ne 3 (15), 2018

(s13p1K) [10, €. 324], cuhkab, cahkab pimedas puhkus (taigin hapnob) — «mbixTuT,
GbuIpunT B TEMHOM Jiecy» (Tecto Opomaut) [9, €. 188] (B 3aragkax).

[TomuepkHEéM, 4YTO  CHIbHAS  aJUTMTEpalMsl  BBICTYIIAeT B S3BIKC
YCTHOIIOATUYECCKHUX TPOU3BEICHUI HAMHOIO 4alle, Heenu ciabas. [lomumo aByx
OCHOBHBIX THITOB aJUIMTEPAIMH 110 HHTCHCUBHOCTH BBIICIISIOT TaK)Ke CBEPXCHIIBHYIO
U cBepxciadyro. CgepxcunbHyio aniumepayuio OOpa3yrOT TOBTOPHI CJIOB, U 3TO
bukcupyercs B Bencckux (HOJIBKIOPHBIX TeKCTaxX. B mpuuumranuu: djou aigalaz,
djou norelaz — «ouenp paHo, odeHb MoyoABIM», Kkesken kazvatomad, kesken
libutomad — «HemoBBIpOCIIIKIE, HETOTIOAHSATHIC.

Kpome Toro, cBepXCHIBHYIO aJUTHTEPAIMIO CO3/Ial0T CJI0Ba, 00pa3oBaHHBIC OT
onHoro kopHs [4, C.94]. CrpemieHue K mog0opy TakuxX CJIOB HaOoIaercs B
IUTAYCBBIX TEKCTaX, TAC TPAJUIIUS MOJATAIKUBAET CO3/1aBaTh TAaKHUE CIOBOCOYCTAHHS
JUTSL COXpaHEeHHS MTPUHIIUIIA 00s13aTeIbHOCTH dnHTeTa: casovijad casuized — «gacoBble
gacouku», holvad holuded — «BomuuTenbHbIC 3a00TymIKIY», Vesel vesel 'stv — «Becémoe
Becenbe», paha pahuz’ — «3moe 310», kibedad kibud — «0oapaBIE OOMMY, trudovijad
trudoized — «TpymoBblie Tpymouku», rata radoizen — «paboTtaTh pabOTYILIKY»,
kiruhou kiruhtiba — «cmemikoit ciemummy, rodovi roduine — «pomoBoit pomy.

OOpatuMcsi K pPacCMOTPEHHUIO KPHUTEPHUS MPOJOHKHTECILHOCTH B JaHHOM
CTHIUCTHYECKOM mnpuéme. KakoBO KOJMYECTBO CJIOB YYaCTBYIOIIUX B CO3JaHHH

LETIOYKH, psAsia co3ByuHs. [Ipociennum 310 Ha npuMepe TEKCTOB Pa3HbBIX KaHPOB.

Aﬂ]lumepaL!MOHHOQ coseydue ()ny Ccl108

B kymynsiTUBHOM necHe-cka3ke (JepeBHs Jlaasa):

Hdrg libui kuzhe BbIK BNI€3 Ha 1epeBo

Kivizis kindhis, B kaMeHHBIX pyKaBHIlax,
Savizis sapkois. B riuHSHBIX camorax.
Roimaht’, raimdght’, I'poxnyiics, OyXxHyIICS,

Svirni paskanz’, Tak ucnpaxxHuiIcs,

Korondon kortte, BricoToii ¢ KOpOMEICITO,
Sapugsdren sankte, TonumyHOoM ¢ TOJICHUIIE carlora,
Heinnoran pitte [10, c. 429]. JIJIMHO¥ ¢ TPaBsHYIO BEPEBKY.
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B 3arOBOPHOM TCKCTC, 3allMCAHHOM B JICPCBHC KOp6I/IHI/ILII/I:

Libun mind blaslovas, Bceran s 61arocioBsch,
Mdnen mind blaslovas, ITomén st 0J1aroCI0BsICH,
Uksespdi ukshe, W3 nBepeii B 1BepH,
Vereispei vereiha, W3 BopoT B BOpOTa,
Lagedha piiiidho, B mmpoxkoe mnose,
Vihandha normhe, Ha 3enénsrit myr,
Kuudast kujodmu, [To 3070TOMY TIPOTOHY,

Vassist vagodmu... [9, c. 142].  Tlo meanoii 6oposne. ..

B necennom tekcte (nepeBHst Haxxmosepo):

Astkat, neicced, mustihe marjoihe, WNnute, AEBYIIKH, 32 YEPHBIMU ATOJIAMH,

Sohuzidmé soigutamha, I[To 6o10TIAaM OpecTH,
Kanghaizidmé kaigutamha... [10, c. 377].  Ilo 6opam Tomath (1iaraTs). ..

[ToxopoHHOE puYHTaHUE 1O cecTpe (nepeBHst Kpueosepo):

Sula I’'ubovni sina c¢izoihudem, Munas nrobumasi Thl CECTpPHUKa,
el tarbiz ouniz sinei necida He Hajo ObLI0 TeOe AToM
dumast-se da dumeida, JTYMYIIKA-TO JTyMarth,

necida radost-se da rata 9TOrO JEJIbIA-TO AeIaTh

vast kibedaha da kezeizehe-se [7, . 124]. nepen TEMIBIM /1a JICTCUKOM.

Annumepayuonnoe cosgyuue mpéx ciog

HauanbHoe cO3By4HE paclpoCTpaHseTCs U Ha TPEXCOCTABHBIC KOHCTPYKIUH,
XOTSl MO0 YacTOTE HWCIOJB30BAaHUS 3TO Oeliee PEIKOe SBJICHUE IO CPABHECHHUIO C
AUTUTCPUPOBAHUEM JIBYX CTOSIIUX PSAIOM CIOB. B Tpamuiuu MpUYUTBIBAHUS 3TO
OpOSIBIISICTC B (DOHOJIOTMYECKOM  COYETAHMM TJlarojla C  arpuOyTHBHBIM
CJIOBOCOUYCTAaHHEM (CYIIECTBUTEIBHOE + smmTeT-npuiarareibroe): Virkaskatas viluil
vaihuzil — «0Oyayt oOpamiatbesi XOJIOOHBIMH clioBamm», puhoudaske pohjas
poludespei — «monyit ¢ ceBepHoii cTtoponymku», | pagiskam paksuid pagineizid, i

sovetoitamei surid soveteizid — «bymem pa3roBapvBaTh YacThie Pa3rOBOPYUKHU, H
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coBeToBaTh Ooublve coBerhly, Kibedid kiruhid kiruht't’a, rahkid radoizid rata — «B
00JIe3HEHHOM CIEIIKE CIEUINTh, TKETYI0 paboTy paboTaThy.

HaganpHOE CO3ByuHe, pacmpOCTpaHSIONIeecss Ha TPHU CIIOBA, BCTPEYACTCS B
TekcTtax Apyrux skanpos: Pitkid puid pidemb, maheinoid madalamb (dorog) [10,
c. 319] — «/lyimHHee UTMHHBIX JEPEeBbEB, HIKE 3eMIITHBIX TpaB (Jlopora)» (3arajika),

kadoi kana kapkehe — «3amyranacek Kypuiia B orpenssax» (mociaosumna) [3, c. 267].

B kymynsTuBHOU necHe-ckaske (aepeBHs JlanBa):

Cickoihtem, sizaricem, Most crapiiast cecTpuiia, CeCTpUYKa,
Kulin kurgoin kukurtes, S ciplmana, Kak )KypaBib KypJiIbIKal,
Pajuzemas pancurtes [10, c. 435]. B uBHske 1ie0eTan (kpuaa).

B KOPOTKHUX IICCCHKAxX, COOTBCTCTBYIOIIHUX PYCCKHUM JacTylIKaM

(nepeBust Teaposo):

Kukku, kukku, kdgoohud, Kyxkyii, Kykyi, KyKyIIeJka,
Kuivas kuzes ladvaazes, Ha Bepxymke cyxoit e,
Gul’aihta, neicukaane, [Torynsii, neByIika,

Ku vauktas vaadaazes [9, c. 19]. [Toxa Ha Oeoii BOIOIIKE.

Annumepayuonnoe cosgyuue bejiee mpéx ciog

PacnipocTpanenue amumurepaiyu 0oJibilie, 4eM Ha TPH CJI0Ba, B SI3bIKE BEMICCKUX
(hONBKIOPHBIX MPOU3BEACHHUN sBICHUE peakoe. IIpumepsl ymaamock 0OHApyXHUTh B
MPUYUTAHUSIX, @ TAKKE B IECEHHBIX TEKCTAX:

B mage: En kirjutand kalhal karandasizel, a kirjutin ic¢iin kibedil kzndluzil [7,
C. 132] — «He mucana qoporuM KapaHaamioM, a Mucaja CBOUMHA TOPBKUMU CII€3aMHE».

[lmayu mo ymepmeit marepu (aepeBus Hemoka): Kerazitoi, kogozitoi vast
kdbedaha kezaizehe, kdrouzitoi libedaks linduizeks, kdbedaks kdggoihudeks [11,
c.81] - «Cobpanach (yXOoauTh) Tepea KpacHbIM JICTOM, OOCpHYJIach MHJIOW

NTAICYKOH, KPACHON KYKYILICUKOW.
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B crnepyromemM mnpumepe IOKHOBEICCKOM TpPaJMUIIMM MOXHO HaOJII01aTh
HCCKOJIBKO YCPCAYIOIINXCA HCIIOYCK AJUIMTCPpaln, Iac CJI0Ba OI[HOI71 OECIMOYKHN CTOAT
pAIOM U €€ 00pa3yroT OT IBYX 10 YeThIpEX ciioB. M3 muiaua HeBecThl (aepeBHs benoe
03epo):

Tulob coma kdbed kevddo, kdbed kezane, pastaskandob pasta pdavohut,
jokseskatas joksjad joguded, joksjad ojazed, lendaskandob lenda libed lindiine, kédbed
kdgohut, lendab alhasti, istuse ani lahdsti, kukkuskandob ani abidasti [3, c. 258].

«HpI/II[eT KpacuBasd KpacCHasd BCECHA, KPACHOC JICTYHIKO, 3aCBCTUT sCHOC
COJIHBIIIKO, HO6€FYT 6I>ICTpBIe PCUYCHBKU, 6BICTpI>Ie pyqeéqKH, MNPpUICTUT MMHIIAA
NTalleyka, KpacHas KYKYIIEuKa, IMOJETUT HU3KO, CA/IeT COBCeM Onu3Ko, Oyner

KYKOBATb OUYCHb TOCKIIMBO).

B necue (nepesns Jlanpa):

Juuhtoi siindui, Juuhtoi kazvoi, WyyxToit poxmcs, HyyxToii BeIpoc,
Joksi Juuhtoi jogoirandha [10, c. 425]. TToGexan MyyxToii Ha Geper peKH.

JInuHa 1enoYKy ajuTepaluyyd B pACCMOTPEHHOM HaMU MaTepuaie JOXOIUT OT
IBYX 10 cemMu cJioB. HeoOXoIumMo OTMETHUTb, 4YTO Haubojiee pacrnpoCcTpaHEHHOU
ABJISIETCSA MUHHUMaJIbHas JIMHA B JIBA CJIOBA, BCTPEYAIOIIASCS B ITECEHHBIX TEKCTAX, B
OOpSZIOBBIX MPOU3BENICHUAX, B MAJIBIX )KaHPaX YCTHOTO HApPOJHOTO TBOPUYECTBA U B
nerckoM (Qoiibkiope. B si3pike MpUUWTAHUM aljuTepanus Mojaydusia HauOoJbIlee
pacnpocTpaHEHUE B COUYETAHUSAX C DIUTETaMH, IJie OHa 0e3 COMHEHHUS OKa3bIBasa
BIIMsSIHUE Ha BbIOOp mocnenuux. HMccnemoBarens 0. Jlayracts, oOpamasich K
ACTOHCKOW HApOJHOW TeCHE, Ha3bIBajl ANTUTEPAIMIO WIM HadalbHyH pudpmy —
3BYKOBOM (UTYPO, «KOTOpasi B CHIIy CBOEH (DYHKIIMHM CTAHOBHUTCS OTPEICISIONIAM
(GhakTopoM CTWIS» U HCHOJHUTENIO  «IIPUXOIUTCS HAXOIUTh JJIA  CTHXA
aJuMTepupyromue cioBa»y [2, C.45]. AsmrepupyeMmble COYETaHUS  JIerde
3alIOMUHAJIMCh U 3a4acTyIO 3aKPEIUBUINCH B TPAJUIIMK, CTAHOBSACH TPAJAUIIMOHHBIMU

dbopmynamu. HauansHas pudma Hec€T 0coOyr0 XyA0KECTBEHHYIO BbIPA3UTEIBHOCTD,
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poOXaas  KpPACUBEUIIMK  CTWIMCTHYECKUU TNPUEM, XapPAKTEPU3YIOIIUK  S3BIK

TPpaJUIIMOHHLBIX JKaHPOB YCTHOHOSTH‘IGCKOP'I TpaaulIrr BCIICOB.
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